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Package contents

Technical Specifi cations
Product Name:  Automatic Pet Feeder
Product Model: F28-C-BAS
Dimensions:  L306 x W198 x H340mm
Material:  Food-grade ABS
N.W:   1.0KG
Capacity:  4.0L
Food Appliance: 5~15mm Dry Food
Pets Appliance: Cats & Small size dogs
Power:   Type-C 5V 2A Adapter/3*D Size Batteries
Rated Power:  10W
WiFi Connection: Both 2.4Ghz and 5Ghz
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EN - Product description 
1 Top Lid 
2 Desiccant Box 
3 Food Hopper 
4 Impeller 
5 Feeding Mechanism 
6 Body 
7 Food Outlet 
8 Stainless Steel Bowl 
9 Food Bowl

DE - Produktbeschreibung
1 Deckel
2 Trockenmittelbehälter
3 Futterbehälter
4 Laufrad
5 Fütterungsmechanismus
6 Gehäuse
7 Futterauslass
8 Edelstahlschüssel
9 Futterschüssel

FR - Description du produit
1 Couvercle supérieur
2 Bac déshydratant
3 Trémie à aliments
4 Turbine
5 Mécanisme d'alimentation
6 Corps
7 Sortie d'aliments
8 Bol en acier inoxydable
9 Bol à aliments

NL - Productbeschrijving
1 Bovenklep
2 Droogmiddelbak
3 Voerreservoir
4 Waaier
5 Voermechanisme
6 Behuizing
7 Voeruitlaat
8 Roestvrijstalen kom
9 Voerkom
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EN -  Important

Read all instructions carefully before attempting to operate this device.

Precautions
- Please ensure the device is placed on a stable, fl at surface and avoid 

tilting, shaking, or inverting it.
- Position the device against a wall indoors in a dry area, away from 

direct sunlight or damp locations.
- Do not place it at high elevations to prevent falls and damage.
- Do not install or store the device in environments with temperatures 

below 0°c (32°F).
- Ensure the food tray and surrounding area are free of obstructions to 

avoid blocking pet access or damaging the device.
- When unattended or traveling, keep the device plugged in to ensure 

stable operation.
- Note that dry batteries degrade over time, even when unused, and 

may lose charge. Replace them at least every six months.
- To prevent electric shock, never immerse the power cord or plug in 

water or other liquids.
- If moisture or water contacts the power port, disconnect the power 

immediately and ensure the cord is fully dry before reuse.
- Only use a dedicated 5V/2A power adapter-non-compliant adapters 

are prohibited.
- This product is intended for users aged 12+. Children must be closely 

supervised by guardians during use.
- The desiccant pack contains inedible fi ller. Do not use if damaged.
- This feeder is designed for 5-15mm dry pet food only. Never insert 

foreign objects, oversized kibble, or powdered substances.
- Never submerge the feeder in water, as this will damage electronic 

components.
- Do not use the pet feeder for any purpose other than its intended 

function.

Battery use instructions: 
When the external power fails, the device will automatically switch over to 
the battery power. (Note: the device cannot charge the battery). The device 
uses three Type D 1.5 V batteries.

Important: 
when the pet feeder is working on batteries, programmed feeding 
schedules continue to run. However, to save battery power, the app 
functionalities are disabled. When external power is restored, the app will 
function normally again.

Desiccant silica gel pack:
Remove the pack before cleaning.

GETTING STARTEDEN USER MANUAL
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Place Desiccant Box
Open the desiccant box cover on the back of the top lid, take out the 
desiccant pack and remove its plastic wrap, insert the pack fully into 
the desiccant box, close the cover firmly.

*Note:
1. Do not tear open the inner packaging of the desiccant pack.
2. The desiccant pack is not edible.
3. Replace the desiccant pack once a month.

Assembling
Install the impeller assembly, making sure to align it with the notch.

Install food hopper

1.  Remove the main body from the food hopper.
2.  Align the latches at the bottom of the food hopper with the gaps 

inside the main body, then rotate clockwise to reset.
3.  The installation is complete when you hear a "Click" sound.

Plug in Power Adapter
1.  Battery Power Supply: Open the battery cover at the bottom of 

the device, Insert three new D-size alkaline dry batteries, then 
close the battery cover securely.

2.  AC Power Supply: Insert the power cord into the power port at 
the bottom of the device, and secure the cord into the cable slot.

*Note: Please use safe and standard alkaline dry batteries, Do not mix 
dry batteries of different specifications or models to avoid affecting the 
normal use of the device.

GETTING STARTEDEN USER MANUAL
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Cleaning and maintenance

Power Off
Unplug and take out the alkaline batteries.

Cleaning
1  To disassemble, hold both sides of the food hopper and rotate to the 

left and lift upwards.
2  Disassemble the impeller and feeding mechanism.
3  The Stainless-Steel Bowl is dishwasher safe. The food hopper and 

plastic Food Bowl are not dishwasher safe. These parts can be 
cleaned using warm water and a mild detergent.

4  The Main Body, Power Adaptor and Desiccant are not dishwasher 
safe. Do not immerse the main body in water as this will cause 
damage to the internal electronics or cause electric shock. Use only a 
soft dry cloth to wipe as the Main Body is not waterproof. Do not use 
a wet cloth.

5  Make sure all parts of the feeder are completely dry before 
reassembling and filling with food.

Warnings:
1  Please keep the food hopper dry after cleaning it.
2  Please replace the food on a regular basis to avoid it becoming stale.
3  Please clean and maintain your feeder on a regular basis to prolong 

the life of the product.

GETTING STARTEDEN USER MANUAL
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Getting Started

Before you start adding this LSC Smart Connect product, write down the name 

and password, including spaces and capital letters, of your Wi-Fi network. Make 

sure you have a strong Wi-Fi signal.

Note: this item works on both 2.4GHz and 5GHz Wi-Fi networks. 

Please consult your router manual for settings.

Setting up the LSC Smart Connect app

1.  Download the LSC Smart Connect app app from the Google Play Store, the 

Apple Store or scan the QR code.

  

2.  Open the app. Are you using the app for the fi rst time? Then follow the 

instructions on the screen to create your account.

3.  Make sure your smartphone's Bluetooth is turned on. Click on “+” shown 

in the upper right corner then “Add Device”. Verify that the correct Wi-Fi 

network is selected, if needed enter the correct Wi-Fi password, and click 

“Confi rm.” 

 Turn on the camera. You will hear a sound and the camera will test itself. 

After that you will hear a sound and the led indicator light on the front will 

start blinking.

 The app then scans for new devices, the camera should be found automatically. 

Tap on the found camera and it should then be added automatically.

 If your camera is not found automatically via Bluetooth, choose your 

camera from the list of products and follow the instructions on the screen. 

Scan the QR Code that appears in the app with the camera of the device. 

Hold the QR code steady at 10-15 cm in front of the camera. When the 

device makes a sound, follow the on-screen instructions. The set-up will be 

completed automatically. 

4.  Reset: You may need to reset the product fi rst. Find the reset button and 

press it for about 5 seconds until you hear a sound. Then proceed with 

step 3.

For more information, see our website: www.lsc-smartconnect.com

Remote Manual Feeding via APP
Enter device setting page and click "Feed" , select servings and click Feed 
to complete the remote feeding.

Notes: 
-  Users can not feed your pets via APP when Feeder is powered by 

batteries.
-  For more smart settings, go to the device interface in the APP and 

follow the steps to configure.
-  When unplugged, the device will appear offline in the APP and 

cannot be controlled remotely, but pre-programmed feeding 
schedules will still operate normally.

GETTING STARTEDEN USER MANUAL
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Operation Interface
 

1. Microphone
2. Unlock button
3. Manual Feeding
4. Set Button
5. Indicator LED

Unlock The Panel
Press and hold the "Unlock" button until you hear two beeps "DiDi" to 
unlock. The panel will automatically lock after 30 seconds of inactivity. (The 
settings button cannot be locked)

Reset Your Pet Feeder
Long press “SET”button to reset your feeder until you hear "Ding-dong" 
sound. The orange indicator LED will flash rapidly and now you can try to 
connect your pet feeder again.

Manual Feed
Unlock the panel, press the "Manual Feeding" button to manually dispense 
one portion of food.

Indicator LED Status
White indicator solid then turn off: Powered by Battery
Red light flashing: Battery voltage too low / Device malfunction
Orange light flashing: Pairing mode
Blue indicator solid on: Online 

GETTING STARTEDEN USER MANUAL
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DE -  Wichtig

Lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie dieses Gerät in 
Betrieb nehmen.

Vorsichtsmaßnahmen

-  Stellen Sie sicher, dass das Gerät auf einer stabilen, ebenen 
Fläche steht und vermeiden Sie es, es zu kippen, zu rütteln oder 
umzudrehen.

-  Platzieren Sie das Gerät an einer Wand in einem trockenen Raum, 
fern von direkter Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit.

-  Stellen Sie das Gerät nicht in großer Höhe auf, um Stürze und 
Beschädigungen zu vermeiden.

-  Installieren oder lagern Sie das Gerät nicht bei Temperaturen unter 
0 °C (32 °F).

-  Stellen Sie sicher, dass die Futterschale und die Umgebung frei von 
Hindernissen sind, damit Ihr Haustier ungehindert zugreifen kann 
und das Gerät nicht beschädigt wird.

-  Lassen Sie das Gerät während des Transports oder wenn Sie es 
unbeaufsichtigt lassen, angeschlossen, um einen stabilen Betrieb zu 
gewährleisten.

-  Beachten Sie, dass sich Trockenbatterien mit der Zeit entladen, auch 
wenn sie nicht verwendet werden. Tauschen Sie sie mindestens alle 
sechs Monate aus.

-  Um einen Stromschlag zu vermeiden, tauchen Sie das Netzkabel oder 
den Stecker niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.

-  Falls Feuchtigkeit oder Wasser mit der Netzbuchse in Berührung 
kommt, trennen Sie das Gerät sofort vom Stromnetz und stellen 
Sie sicher, dass das Kabel vollständig trocken ist, bevor Sie es 
wiederverwenden.

-  Verwenden Sie ausschließlich ein dafür vorgesehenes 5V/2A-
Netzteil. Nicht kompatible Netzteile sind verboten.

-  Dieses Produkt ist für Benutzer ab 12 Jahren bestimmt. Kinder 
müssen während der Benutzung von Aufsichtspersonen beaufsichtigt 
werden.

-  Die Trockenmittelpackung enthält ungenießbare Füllstoff e. Nicht 
verwenden, wenn sie beschädigt ist.

-  Dieser Futterautomat ist ausschließlich für 5-15 mm großes 
Trockenfutter für Haustiere geeignet. Geben Sie niemals 
Fremdkörper, zu große Futterbrocken oder Pulver hinein.

-  Tauchen Sie den Futterautomaten niemals in Wasser, da dies die 
elektronischen Bauteile beschädigt.

-  Verwenden Sie den Futterautomaten ausschließlich für den 
vorgesehenen Zweck.

Hinweise zur Batterienutzung:
Bei Stromausfall schaltet das Gerät automatisch auf Batteriebetrieb um. 
(Hinweis: Das Gerät kann die Batterie nicht aufl aden.) Das Gerät benötigt 
drei 1,5-V-Batterien vom Typ D.

ERSTE SCHRITTEDE BENUTZERHANDBUCH



11

Wichtig:
Wenn der Futterautomat mit Batterien betrieben wird, laufen die 
programmierten Fütterungszeiten weiter. Um jedoch Batteriestrom zu 
sparen, sind die App-Funktionen deaktiviert. Sobald die Stromversorgung 
wiederhergestellt ist, funktioniert die App wieder normal.

Trockenmittelbeutel aus Silicagel:
Entfernen Sie den Beutel vor der Reinigung.

Trockenmittelbox einsetzen
Öff nen Sie den Deckel der Trockenmittelbox auf der Rückseite des Deckels, 
entnehmen Sie das Trockenmittelpäckchen, entfernen Sie die Plastikfolie 
und legen Sie das Päckchen vollständig in die Trockenmittelbox ein. 
Schließen Sie den Deckel fest.

Hinweis:
1. Öff nen Sie die Innenverpackung des Trockenmittelpäckchens nicht.
2. Das Trockenmittelpäckchen ist nicht zum Verzehr geeignet.
3. Tauschen Sie das Trockenmittelpäckchen einmal im Monat aus.

Montage
Setzen Sie die Laufradbaugruppe ein und achten Sie darauf, dass sie mit 
der Kerbe übereinstimmt.

Einsetzen des Futterbehälters

1.  Nehmen Sie das Hauptgehäuse vom Futterbehälter ab.
2.  Richten Sie die Verriegelungen an der Unterseite des Futterbehälters 

mit den Aussparungen im Hauptgehäuse aus und drehen Sie sie 
dann im Uhrzeigersinn, um sie zu fi xieren.

3.  Die Installation ist abgeschlossen, wenn Sie ein Klicken hören.

Netzteil anschließen
1.  Batteriebetrieb: Öff nen Sie das Batteriefach an der Unterseite des 

Geräts, legen Sie drei neue D-Zellen-Alkalibatterien ein und schließen 
Sie das Batteriefach wieder fest.

2.  Netzbetrieb: Stecken Sie das Netzkabel in die Buchse an 
der Unterseite des Geräts und verschließen Sie es mit dem 
Kabelanschluss.

Hinweis: Bitte verwenden Sie ausschließlich sichere und handelsübliche 
Alkalibatterien. Verwenden Sie keine Batterien unterschiedlicher 
Spezifi kationen oder Modelle zusammen, um die Funktion des Geräts nicht 
zu beeinträchtigen.

ERSTE SCHRITTEDE BENUTZERHANDBUCH
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Reinigung und Wartung

Ausschalten
Netzstecker ziehen und Alkalibatterien entnehmen.

Reinigung
1.  Zum Auseinandernehmen den Futterbehälter an beiden Seiten 

festhalten, nach links drehen und nach oben anheben.
2.  Laufrad und Fütterungsmechanismus auseinandernehmen.
3.  Die Edelstahlschüssel ist spülmaschinenfest. Futterbehälter und 

Kunststoff -Futterschüssel sind nicht spülmaschinenfest. Diese Teile 
können mit warmem Wasser und einem milden Spülmittel gereinigt 
werden.

4.  Hauptgerät, Netzteil und Trockenmittel sind nicht spülmaschinenfest. 
Das Hauptgerät nicht in Wasser tauchen, da dies die interne 
Elektronik beschädigen oder einen Stromschlag verursachen kann. 
Zum Abwischen nur ein weiches, trockenes Tuch verwenden, da das 
Hauptgerät nicht wasserdicht ist. Kein nasses Tuch verwenden.

5.  Sicherstellen, dass alle Teile des Futterautomaten vollständig trocken 
sind, bevor er wieder zusammengebaut und mit Futter befüllt wird.

Warnhinweise:
1.  Den Futterbehälter nach der Reinigung trocken halten.
2.  Das Futter regelmäßig austauschen, damit es nicht altbacken wird.
3.  Bitte reinigen und pfl egen Sie Ihren Futterautomaten regelmäßig, um 

die Lebensdauer des Produkts zu verlängern.Erste Schritte
Bevor Sie mit dem Hinzufügen dieses LSC Smart Connect-Produkts 
beginnen, notieren Sie sich den Namen und das Passwort Ihres WLAN-
Netzwerks (einschließlich Leerzeichen und Großbuchstaben). Stellen Sie 
sicher, dass Sie ein starkes WLAN-Signal haben.
Hinweis: Dieses Gerät funktioniert sowohl mit 2,4-GHz- als auch mit 
5-GHz-WLAN-Netzwerken. Die Einstellungen entnehmen Sie bitte der 
Bedienungsanleitung Ihres Routers.

Einrichten der LSC Smart Connect-App
1.  Laden Sie die LSC Smart Connect-App aus dem Google Play Store 

oder dem Apple Store herunter oder scannen Sie den QR-Code.

  
2.  Öff nen Sie die App. Verwenden Sie die App zum ersten Mal? Folgen 

Sie dann den Anweisungen auf dem Bildschirm, um Ihr Konto zu 
erstellen.

3.  Stellen Sie sicher, dass Bluetooth auf Ihrem Smartphone 
eingeschaltet ist. Klicken Sie auf „+“ in der oberen rechten Ecke und 
dann auf „Gerät hinzufügen“. Überprüfen Sie, ob das richtige WLAN-
Netzwerk ausgewählt ist, geben Sie bei Bedarf das richtige WLAN-
Passwort ein und klicken Sie auf „Bestätigen“.

 Schalten Sie die Kamera ein. Sie hören einen Ton und die Kamera 
testet sich selbst. Danach hören Sie einen Ton und die LED-Anzeige 
auf der Vorderseite beginnt zu blinken.

ERSTE SCHRITTEDE BENUTZERHANDBUCH
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ERSTE SCHRITTEDE BENUTZERHANDBUCH

 Die App sucht dann nach neuen Geräten, die Kamera sollte 
automatisch gefunden werden. Tippen Sie auf die gefundene Kamera 
und sie sollte dann automatisch hinzugefügt werden.

 Wenn Ihre Kamera nicht automatisch über Bluetooth gefunden wird, 
wählen Sie Ihre Kamera aus der Produktliste aus und folgen Sie den 
Anweisungen auf dem Bildschirm. Scannen Sie den QR-Code, der 
in der App angezeigt wird, mit der Kamera des Geräts. Halten Sie 
den QR-Code ruhig in einem Abstand von 10–15 cm vor der Kamera. 
Wenn das Gerät einen Ton ausgibt, folgen Sie den Anweisungen auf 
dem Bildschirm. Die Einrichtung wird automatisch abgeschlossen.

4.  Zurücksetzen: Möglicherweise müssen Sie das Produkt zuerst 
zurücksetzen. Suchen Sie die Reset-Taste und drücken Sie sie etwa 
5 Sekunden lang, bis Sie einen Ton hören. Fahren Sie dann mit Schritt 
3 fort.

 Weitere Informationen fi nden Sie auf unserer Website: 
www.lsc-smartconnect.com

Manuelle Fütterung per App
Gehen Sie in die Geräteeinstellungen, klicken Sie auf „Füttern“, wählen Sie 
die gewünschte Portionsgröße und klicken Sie erneut auf „Füttern“, um die 
Fütterung zu starten.

Hinweise:
-  Die Fütterung Ihrer Haustiere per App ist nicht möglich, wenn der 

Futterautomat mit Batterien betrieben wird.
-  Weitere Einstellungen fi nden Sie in der Geräteoberfl äche der App. 

Folgen Sie dort den Anweisungen.
- Wenn das Gerät vom Stromnetz getrennt ist, wird es in der App 

als offl  ine angezeigt und kann nicht ferngesteuert werden. 
Vorprogrammierte Fütterungspläne werden jedoch weiterhin 
ausgeführt.
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Einführung in die Bedienoberfl äche
 

1. Mikrofon
2. Entsperrtaste
3. Manuelle Fütterung
4. Einstelltaste
5. Status-LED

Bedienfeld entsperren
Halten Sie die Entsperrtaste gedrückt, bis Sie zwei Pieptöne („DiDi“) hören. 
Das Bedienfeld sperrt sich nach 30 Sekunden Inaktivität automatisch. (Die 
Einstelltaste kann nicht gesperrt werden.)

Haustierfutterautomat zurücksetzen
Halten Sie die Einstelltaste gedrückt, bis Sie einen Signalton („Ding-Dong“) 
hören.

Die orangefarbene Status-LED blinkt schnell. Sie können nun versuchen, 
den Futterautomaten erneut zu verbinden.

Manuelle Fütterung
Entriegeln Sie das Bedienfeld und drücken Sie die Taste „Manuelle 
Fütterung“, um manuell eine Portion Futter auszugeben.

Statusanzeige
Weiße Anzeige leuchtet dauerhaft und erlischt dann: Batteriebetrieb
Rote Anzeige blinkt: Batteriespannung zu niedrig / Gerätefehler
Orangefarbene Anzeige blinkt: Kopplungsmodus
Blaue Anzeige leuchtet dauerhaft: Online

ERSTE SCHRITTEDE BENUTZERHANDBUCH
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FR -   Important

Veuillez lire attentivement toutes les instructions avant d'utiliser cet appareil.

Précautions
- Veuillez vous assurer que l'appareil est placé sur une surface stable 

et plane et évitez de l'incliner, de le secouer ou de le retourner.
- Placez l'appareil contre un mur à l'intérieur, dans un endroit sec, à 

l'abri de la lumière directe du soleil et de l'humidité.
- Ne le placez pas en hauteur afi n d'éviter les chutes et les dommages.
- N'installez pas et ne rangez pas l'appareil dans des environnements 

dont la température est inférieure à 0 °C (32 °F).
- Assurez-vous que le plateau pour la nourriture et la zone 

environnante sont dégagés afi n de ne pas gêner l'accès de votre 
animal ou d'endommager l'appareil.

- Lorsque vous vous éloignez de l'appareil ou que vous voyagez, 
laissez-le branché pour garantir son fonctionnement stable.

- Notez que les piles sèches se dégradent avec le temps, même 
lorsqu'elles ne sont pas utilisées, et peuvent se décharger. 
Remplacez-les au moins tous les six mois.

- Pour éviter tout risque d'électrocution, ne plongez jamais le cordon 
d'alimentation ou la prise dans l'eau ou tout autre liquide.

- Si de l'humidité ou de l'eau entre en contact avec la prise 
d'alimentation, débranchez immédiatement l'appareil et assurez-vous 
que le cordon est parfaitement sec avant de le réutiliser. Utilisez 
uniquement un adaptateur secteur 5V/2A dédié ; les adaptateurs non 
conformes sont interdits.

- Ce produit est destiné aux utilisateurs de 12 ans et plus. Les enfants 
doivent être surveillés de près par un adulte responsable lors de son 
utilisation.

- Le sachet déshydratant contient un matériau de remplissage non 
comestible. Ne pas utiliser s’il est endommagé.

- Ce distributeur est conçu exclusivement pour les croquettes de 5 
à 15 mm. N’insérez jamais d’objets étrangers, de croquettes trop 
grosses ou de substances en poudre.

- Ne plongez jamais le distributeur dans l’eau, car cela endommagerait 
les composants électroniques.

- N’utilisez pas ce distributeur à d’autres fi ns que celles prévues.

Instructions d'utilisation des piles :
En cas de coupure de courant, l'appareil bascule automatiquement sur 
l'alimentation par piles. (Remarque : l'appareil ne recharge pas les piles). Il 
utilise trois piles de type D de 1,5 V.

Important :
Lorsque le distributeur fonctionne sur piles, les programmes d'alimentation 
continuent de s'exécuter. Cependant, pour économiser les piles, les 
fonctionnalités de l'application sont désactivées. L'application fonctionnera 
de nouveau normalement dès le rétablissement de l'alimentation externe.

Sachet de gel de silice déshydratant :
Retirez le sachet avant de le nettoyer.

MISE EN ROUTEFR MANUEL D’UTILISATION
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Placement du sachet déshydratant
Ouvrez le couvercle du sachet déshydratant situé à l'arrière du couvercle 
supérieur, retirez le sachet déshydratant et son fi lm plastique, insérez-le 
complètement dans le sachet, puis refermez fermement le couvercle.

*Remarque :
1. Ne déchirez pas l'emballage intérieur du sachet déshydratant.
2. Le sachet déshydratant n'est pas comestible.
3. Remplacez le sachet déshydratant une fois par mois.

Assemblage
Installez l'ensemble de la turbine en veillant à l'aligner avec l'encoche.

Installation de la trémie

1.  Retirez le corps principal de la trémie.
2.  Alignez les loquets situés au bas de la trémie avec les encoches à 

l'intérieur du corps principal, puis tournez dans le sens horaire pour 
les remettre en place.

3.  L'installation est terminée lorsque vous entendez un « clic ».

Branchez l'adaptateur secteur.
1.  Alimentation par piles : Ouvrez le compartiment à piles situé sous 

l'appareil, insérez trois piles alcalines neuves de type D, puis 
refermez soigneusement le compartiment.

2.  Alimentation secteur : Branchez le cordon d'alimentation dans la 
prise située sous l'appareil et fi xez-le dans son logement.

*Remarque : Veuillez utiliser des piles alcalines standard et de qualité. 
N'utilisez pas de piles de spécifi cations ou de modèles diff érents afi n de ne 
pas perturber le fonctionnement de l'appareil.

MISE EN ROUTEFR MANUEL D’UTILISATION
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Nettoyage et entretien

Mise hors tension
Débranchez l'appareil et retirez les piles alcalines.

Nettoyage
1.  Pour le démontage, tenez la trémie à aliments des deux côtés, faites-

la pivoter vers la gauche et soulevez-la.
2.  Démontez la turbine et le mécanisme d'alimentation.
3.  Le bol en acier inoxydable passe au lave-vaisselle. La trémie et le bol 

en plastique ne passent pas au lave-vaisselle. Ces pièces peuvent 
être nettoyées à l'eau tiède et avec un détergent doux.

4.  Le corps principal, l'adaptateur secteur et le dessiccant ne passent 
pas au lave-vaisselle. N'immergez pas le corps principal dans l'eau, 
car cela endommagerait les composants électroniques internes 
ou provoquerait un choc électrique. Utilisez uniquement un chiff on 
doux et sec pour l'essuyer, car le corps principal n'est pas étanche. 
N'utilisez pas de chiff on humide.

5.  Assurez-vous que toutes les pièces du distributeur sont parfaitement 
sèches avant de le remonter et de le remplir d'aliments.

Avertissements :
1.  Veillez à bien sécher la trémie à aliments après l'avoir nettoyée.
2.  Remplacez régulièrement les aliments pour éviter qu'ils ne se 

détériorent.
3.  Veuillez nettoyer et entretenir régulièrement votre mangeoire afi n de 

prolonger la durée de vie du produit.

MISE EN ROUTEFR MANUEL D’UTILISATION
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MISE EN ROUTEFR MANUEL D’UTILISATION

Mise en route
Avant de commencer à ajouter ce produit LSC Smart Connect, notez le 
nom et le mot de passe, y compris les espaces et les majuscules, de votre 
réseau Wi-Fi. Assurez-vous d'avoir un signal Wi-Fi puissant.
Remarque : ce produit est compatible avec les réseaux Wi-Fi 2,4 GHz et 
5 GHz. Veuillez consulter le manuel de votre routeur pour les paramètres.

Confi guration de l'application LSC Smart Connect
1.  Téléchargez l'application LSC Smart Connect depuis le Google Play 

Store, l'Apple Store ou scannez le code QR.

  
2.  Ouvrez l'application. Vous utilisez l'application pour la première fois ? 

Suivez ensuite les instructions à l'écran pour créer votre compte.
3.  Assurez-vous que le Bluetooth de votre smartphone est activé. 

Cliquez sur « + » affi  ché dans le coin supérieur droit, puis sur « Ajouter un 
appareil ». Vérifi ez que le bon réseau Wi-Fi est sélectionné, si nécessaire, 
entrez le bon mot de passe Wi-Fi et cliquez sur « Confi rmer ».

 Allumez la caméra. Vous entendrez un son et la caméra se testera. Après 
cela, vous entendrez un son et le voyant LED à l'avant commencera à 
clignoter.

 L'application recherche ensuite de nouveaux appareils, la caméra devrait 
être trouvée automatiquement. Appuyez sur la caméra trouvée et elle 
devrait alors être ajoutée automatiquement.

 Si votre caméra n'est pas trouvée automatiquement via Bluetooth, 
choisissez votre caméra dans la liste des produits et suivez les 
instructions à l'écran. Scannez le code QR qui apparaît dans l'application 
avec la caméra de l'appareil. Maintenez le code QR stable à 10-15 cm 
devant la caméra. Lorsque l'appareil émet un son, suivez les instructions 
à l'écran. La confi guration sera terminée automatiquement.

4.  Réinitialisation : vous devrez peut-être d'abord réinitialiser le produit. 
Trouvez le bouton de réinitialisation et appuyez dessus pendant 
environ 5 secondes jusqu'à ce que vous entendiez un son. Passez 
ensuite à l'étape 3.

Pour plus d'informations, consultez notre site Web : www.lsc-smartconnect.com

Distribution manuelle de nourriture à distance via l'application
Accédez à la page de confi guration de l'appareil et cliquez sur « Nourrir », 
sélectionnez les portions et cliquez à nouveau sur « Nourrir » pour terminer 
la distribution à distance.

Remarques :
-  Il est impossible de nourrir vos animaux via l'application lorsque le 

distributeur fonctionne sur piles.
-  Pour accéder à des paramètres avancés, rendez-vous dans l'interface 

de l'appareil via l'application et suivez les instructions.
-  Lorsqu'il est débranché, l'appareil apparaît hors ligne dans 

l'application et ne peut plus être contrôlé à distance, mais les 
programmes de distribution de nourriture continueront de 
fonctionner normalement.
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Présentation de l'interface utilisateur
 

1. Microphone
2. Bouton de déverrouillage
3. Distribution manuelle
4. Bouton de réglage
5. Voyant LED

Déverrouiller le panneau
Maintenez le bouton « Déverrouiller » enfoncé jusqu'à entendre deux bips 
(« DiDi »). Le panneau se verrouillera automatiquement après 30 secondes 
d'inactivité. (Le bouton de réglage ne peut pas être verrouillé.)

Réinitialiser le distributeur
Appuyez longuement sur le bouton « SET » jusqu'à entendre un signal 
sonore (« Ding-dong »).
Le voyant LED orange clignotera rapidement. Vous pouvez alors essayer de 
reconnecter le distributeur.

Distribution manuelle
Déverrouillez le panneau, appuyez sur le bouton « Distribution manuelle » 
pour distribuer manuellement une portion de nourriture.

État des voyants
Voyant blanc fi xe puis éteint : Alimentation par batterie
Voyant rouge clignotant : Tension de la batterie trop faible / 
Dysfonctionnement de l'appareil
Voyant orange clignotant : Mode d'appairage
Voyant bleu fi xe : En ligne

MISE EN ROUTEFR MANUEL D’UTILISATION
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NL -   Belangrijk

Lees alle instructies zorgvuldig door voordat u dit apparaat in gebruik 
neemt.

Voorzorgsmaatregelen
- Zorg ervoor dat het apparaat op een stabiele, vlakke ondergrond 

staat en voorkom kantelen, schudden of omkeren.
- Plaats het apparaat tegen een muur binnenshuis in een droge ruimte, 

uit de buurt van direct zonlicht of vochtige plaatsen.
- Plaats het apparaat niet op grote hoogte om vallen en schade te 

voorkomen.
- Installeer of bewaar het apparaat niet in omgevingen met 

temperaturen onder 0 °C (32 °F).
- Zorg ervoor dat de voerbak en de omgeving vrij zijn van obstakels 

om te voorkomen dat huisdieren er niet bij kunnen of dat het 
apparaat beschadigd raakt.

- Houd het apparaat aangesloten op het stroomnet wanneer u het niet 
gebruikt of op reis bent, voor een stabiele werking.

- Let op: droge batterijen gaan na verloop van tijd achteruit, zelfs 
wanneer ze niet worden gebruikt, en kunnen hun lading verliezen. 
Vervang ze minstens elke zes maanden.

- Dompel het netsnoer of de stekker nooit onder in water of andere 
vloeistoff en om elektrische schokken te voorkomen.

- Als er vocht of water in de stroomaansluiting komt, schakel dan 
onmiddellijk de stroom uit en zorg ervoor dat het snoer volledig 
droog is voordat u het opnieuw gebruikt.

- Gebruik uitsluitend een speciale 5V/2A-voedingsadapter; niet-
compatibele adapters zijn niet toegestaan.

- Dit product is bedoeld voor gebruikers van 12 jaar en ouder. Kinderen 
moeten tijdens het gebruik onder nauwlettend toezicht staan   van 
een voogd.

- Het droogmiddelzakje bevat oneetbare vulstof. Niet gebruiken indien 
beschadigd.

- Deze voerautomaat is uitsluitend ontworpen voor droogvoer van 
5-15 mm. Stop er nooit vreemde voorwerpen, te grote brokjes of 
poedervormige stoff en in.

- Dompel de voerautomaat nooit onder in water, aangezien dit de 
elektronische componenten kan beschadigen.

- Gebruik de voerautomaat niet voor andere doeleinden dan waarvoor 
deze bedoeld is.

Instructies voor batterijgebruik:
Wanneer de externe stroom uitvalt, schakelt het apparaat automatisch over 
op batterijvoeding. (Let op: het apparaat kan de batterij niet opladen). Het 
apparaat gebruikt drie Type D 1,5 V batterijen.

Belangrijk: 
Wanneer de voerautomaat op batterijen werkt, blijven de 
geprogrammeerde voedingsschema's actief. Om batterijvermogen te 
besparen, worden de app-functies echter uitgeschakeld. Zodra de externe 
stroomvoorziening is hersteld, werkt de app weer normaal.

AAN DE SLAGNL GEBRUIKERSHANDLEIDING
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Zakje silicagel met droogmiddel:
Verwijder het zakje vóór het schoonmaken.

Plaats het droogmiddelbakje
Open het deksel van het droogmiddelbakje aan de achterkant van het 
bovenste deksel, haal het droogmiddelzakje eruit en verwijder de plastic 
verpakking. Plaats het zakje volledig in het droogmiddelbakje en sluit het 
deksel stevig.

*Opmerking:
1.  Scheur de binnenverpakking van het droogmiddelzakje niet open.
2.  Het droogmiddelzakje is niet eetbaar.
3.  Vervang het droogmiddelzakje eenmaal per maand.

Montage
Installeer de waaierunit en zorg ervoor dat deze is uitgelijnd met de 
inkeping.

Installeer de voerbak

1.  Verwijder het hoofdgedeelte van de voerbak.
2.  Lijn de vergrendelingen aan de onderkant van de voerbak uit met 

de openingen in het hoofdgedeelte en draai vervolgens met de klok 
mee om ze vast te zetten.

3.  De installatie is voltooid wanneer u een "klik" hoort.

Voedingsadapter aansluiten
1.  Voeding via batterijen: Open het batterijklepje aan de onderkant van 

het apparaat, plaats drie nieuwe alkalinebatterijen van het type D en 
sluit het klepje vervolgens goed af.

2.  Voeding via netstroom: Steek het netsnoer in de voedingspoort 
aan de onderkant van het apparaat en bevestig het snoer in de 
kabelsleuf.

*Opmerking: Gebruik veilige en standaard alkalinebatterijen. Gebruik 
geen batterijen van verschillende specifi caties of modellen door elkaar om 
problemen met de normale werking van het apparaat te voorkomen.

AAN DE SLAGAAN DE SLAGNL GEBRUIKERSHANDLEIDINGNL GEBRUIKERSHANDLEIDING
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Reiniging en onderhoud

Uitschakelen
Haal de stekker uit het stopcontact en verwijder de alkalinebatterijen.

Reiniging
1.  Om te demonteren, houdt u beide zijden van de voerbak vast, draait 

u deze naar links en tilt u hem omhoog.
2.  Demonteer de waaier en het toevoermechanisme.
3.  De roestvrijstalen kom is vaatwasmachinebestendig. De voerbak 

en de plastic voerkom zijn niet vaatwasmachinebestendig. Deze 
onderdelen kunnen worden gereinigd met warm water en een mild 
afwasmiddel.

4.  De behuizing, de voedingsadapter en het droogmiddel zijn niet 
vaatwasmachinebestendig. Dompel de behuizing niet onder in 
water, aangezien dit de interne elektronica kan beschadigen of een 
elektrische schok kan veroorzaken. Gebruik alleen een zachte, droge 
doek om af te vegen, aangezien de behuizing niet waterdicht is. 
Gebruik geen natte doek.

5.  Zorg ervoor dat alle onderdelen van de voederautomaat volledig 
droog zijn voordat u deze weer in elkaar zet en vult met voer.

Waarschuwingen:
1.  Houd de voerbak droog na het reinigen.
2.  Vervang het voer regelmatig om te voorkomen dat het bederft.
3.  Reinig en onderhoud uw voederautomaat regelmatig om de 

levensduur van het product te verlengen.

AAN DE SLAGNL GEBRUIKERSHANDLEIDING
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Aan de slag
Voordat u dit LSC Smart Connect-product gaat toevoegen, noteert u de 
naam en het wachtwoord, inclusief spaties en hoofdletters, van uw wifi -
netwerk. Zorg ervoor dat u een sterk wifi -signaal hebt.
Let op: dit apparaat werkt op zowel 2,4 GHz als 5 GHz wifi -netwerken.
Raadpleeg de handleiding van uw router voor de instellingen.

De LSC Smart Connect-app instellen
1.  Download de LSC Smart Connect-app in de Google Play Store, de 

Apple Store of scan de QR-code.

  

2.  Open de app. Gebruikt u de app voor het eerst? Volg dan de 
instructies op het scherm om uw account aan te maken.

3.  Zorg ervoor dat Bluetooth op uw smartphone is ingeschakeld. Klik op 
"+" in de rechterbovenhoek en vervolgens op "Apparaat toevoegen". 
Controleer of het juiste wifi -netwerk is geselecteerd, voer indien 
nodig het juiste wifi -wachtwoord in en klik op 'Bevestigen'.

 Schakel de camera in. U hoort een geluid en de camera test zichzelf. 
Daarna hoort u een geluid en begint het led-indicatielampje aan de 
voorkant te knipperen.

 De app scant vervolgens naar nieuwe apparaten, de camera zou 
automatisch moeten worden gevonden. Tik op de gevonden camera 
en deze zou dan automatisch moeten worden toegevoegd.

 Als uw camera niet automatisch via Bluetooth wordt gevonden, kiest 
u uw camera uit de lijst met producten en volgt u de instructies op 
het scherm. Scan de QR-code die in de app verschijnt met de camera 
van het apparaat. Houd de QR-code 10-15 cm voor de camera vast. 
Wanneer het apparaat een geluid maakt, volgt u de instructies op het 
scherm. De installatie wordt automatisch voltooid.

4.  Resetten: Mogelijk moet u het product eerst resetten. Zoek de 
resetknop en druk deze ongeveer 5 seconden in totdat u een geluid 
hoort. Ga dan verder met stap 3.

Voor meer informatie, zie onze website: www.lsc-smartconnect.com

Handmatig voeren op afstand via de app
Ga naar de instellingenpagina van het apparaat en klik op "Voeren", 
selecteer het aantal porties en klik op "Voeren" om het voeren op afstand 
te voltooien.

Opmerkingen:
-  Gebruikers kunnen hun huisdieren niet via de app voeren wanneer 

de voederautomaat op batterijen werkt.
-  Voor meer slimme instellingen gaat u naar de apparaatinterface in de 

app en volgt u de stappen om deze te confi gureren.
-  Wanneer het apparaat niet op het stroomnet is aangesloten, wordt 

het in de app als offl  ine weergegeven en kan het niet op afstand 
worden bediend, maar voorgeprogrammeerde voedingsschema's 
blijven wel normaal werken.
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Introductie bedieningsinterface
 

1. Microfoon
2. Ontgrendelknop
3. Handmatig voeren
4. Instelknop
5. Indicatie-LED

Het paneel ontgrendelen
Houd de "Ontgrendel"-knop ingedrukt totdat u twee piepjes "DiDi" hoort 
om te ontgrendelen. Het paneel vergrendelt automatisch na 30 seconden 
inactiviteit. (De instelknop kan niet worden vergrendeld)

Uw voerautomaat resetten
Houd de "SET"-knop ingedrukt om uw voerautomaat te resetten totdat u 
een "Ding-dong"-geluid hoort.
De oranje indicatie-LED knippert snel en u kunt nu proberen uw 
voerautomaat opnieuw te verbinden.

Handmatig voeren
Ontgrendel het paneel en druk op de knop "Handmatig voeren" om 
handmatig één portie voer toe te dienen.

Indicatiestatus
Witte indicator brandt continu en gaat vervolgens uit: Werkt op batterijen
Rood lampje knippert: Batterijspanning te laag / Apparaat defect
Oranje lampje knippert: Koppelingsmodus
Blauwe indicator brandt continu: Online
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